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Amount  Transfer Fee  Other Fee  Tax  Total Collected  Exchange Rate1 Amount to be Paid1

Cantidad Cargo por el Envío Otros Cargos Impuestos Candidad Total Tipo de Cambio1 Cantidad a pagar  

AGENT USE ONLY / Solo Para Uso del Agente 
Money Transfer Control No. 

No. de Control de Envío de Dinero (MTCN) 

QFMBPTSTB (09/11)Agent Copy / Copia del Agente Agent Signature / Firma del Agente ___________________________________________  Date / Fecha ______/______/______

$ $ $ $

Your First Name
Su Nombre
Your Last Name
Su Apellido
Street Address with Apt #  
Calle y Número de Apto  
City State   Zip 
Ciudad Estado Código Postal

Attention (if applicable):
Atención (si procede):

Account Number / Número de Cuenta

You can use this form to pay:
Usted puede utilizar esta forma para pagar:

*By completing, you authorize us to text you special offers/messages; you may revoke this  
authorization at any time. Standard message and data rates may apply. Reply STOP to stop.  
Reply HELP for help. / *Si completa, usted nos autoriza a enviarle mensajes de texto con ofertas  
especiales y otro tipo de mensajes; usted puede revocar esta autorización en cualquier momento. 
Tarifas estándares de mensajes y datos se pueden aplicar. Para bloquear mensajes conteste STOP.  
Conteste HELP para obtener ayuda. 

Payment Information / Información de Pago1

Your Information / Su Información

Choose a Payment Speed / Elija una velocidad de pago

3

2

Your Signature / Firma del Cliente4

PAYMENTS

 
Want a Gold Card? 
Speak to an agent or visit:
www.westernunion.com

Email

Mobile Phone* Other Phone  
Teléfono Celular* Teléfono Otro   

Pay To Name (or Code City)
Paguese a

CREDIT

Utilities
Servicios

Phone/Mobile
Teléfono/Celular

Auto
Automóvil

Cable/Satellite
Cable/Satélite

Credit Cards
Tarjetas de Crédito

Government
Pagos al Gobierno

Insurance
Seguros

Mortgage/Rent
Renta/Hipoteca

Other Payments
Otros Pagos

Send Amount (Dollars) 1
Cantidad a Enviar (Dólares) 1  

Urgent2

Urgente
Next Day2

Día Siguiente
2nd Day2

El Segundo día
Options may not be available for all 
payments. / Las opciones pueden no 
estar disponibles para todos los pagos.

      ,              .  

Certain terms and conditions governing this transaction and the services you have selected are set forth on the 
attached pages. By signing this receipt, you are agreeing to those terms and conditions.  
1 IN ADDITION TO THE TRANSFER FEE, WESTERN UNION ALSO MAKES MONEY WHEN IT CHANGES 
YOUR DOLLARS INTO FOREIGN CURRENCY. PLEASE SEE ATTACHED PAGES FOR MORE INFORMATION 
REGARDING CURRENCY EXCHANGE. IF THE EXCHANGE RATE FOR YOUR TRANSACTION WAS 
DETERMINED AT THE TIME YOU SENT THE MONEY, THE CURRENCY TO BE PAID OUT AND THE EXCHANGE 
RATE ARE LISTED ON YOUR RECEIPT. OTHERWISE, THE EXCHANGE RATE WILL BE SET WHEN THE 
RECEIVER RECEIVES THE FUNDS.

When sending $1,000 or more, the sender must provide identification 
and additional information. 
2 Due to individual Biller posting schedules, payments received 
after the scheduled cutoff by the Biller may be received on the next 
Business Day. Business Days are Monday through Friday, excluding 
bank holidays. Therefore, payments received after the Biller cutoff on 
a Monday may not be received by Your Biller until Tuesday (Urgent), 
Wednesday (Next Day), Thursday (Second Day), or Friday (Third Day). 
Algunos de los términos y condiciones que rigen la transacción y los 
servicios escogidos se establecen en los documentos anexos. La 
firma de este recibo es válida como expresión de cons entimiento 
con tales términos y condiciones.
1 ADEMÁS DEL CARGO POR EL ENVÍO, WESTERN UNION 
TAMBIÉN GANA DINERO CUANDO CAMBIA SUS DÓLARES 
A MONEDA EXTRANJERA. CONSULTE LOS DOCUMENTOS 
ANEXOS PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN SOBRE EL 
CAMBIO DE MONEDAS CUANDO EL TIPO DE CAMBIO PARA 
LA TRANSACCIÓN SE HAYA FIJADO AL MOMENTO DE ENVIAR 
EL DINERO, LA MONEDA DE PAGO Y EL TIPO DE CAMBIO 
APLICADO SE INDICARÁN EN EL RECIBO DEL CLIENTE. EN 
CASO CONTRARIO, EL TIPO DE CAMBIO SE ESTABECERÁ 
CUANDO EL DESTINATARIO COBRE EL DINERO. 
Para enviar una cantidad mayor o igual a $1,000, el remitente deberá 
proporcionar un document de identidad y otros datos adicionales. 
2 Dependiendo en el horario limite publicado por el Biller, los pagos 
recibidos después de la hora designada como el límite diario podrán 
ser recibidos en el día hábil siguiente. Los días hábiles son de lunes 
a viernes, excepto días feriados. Por lo tanto, los pagos recibidos 
después de dicho limite el lunes no serán recibidos por el Biller hasta 
el martes (Pago Urgente), miércoles (pago día siguiente), jueves (pago 
segundo día) o el viernes (pago tercer día).

Are you a returning Payments customer? / You don’t need to complete a form anymore! Go directly to the Agent.
¿Ha realizado una transacción de pago con este servicio anteriormente? ¡Ya no necesita llenar esta forma! Ve directamente con el Agente.

Quick Collect ®
Pagos
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Federal Bureau of Prisons (FBOP, DC)

BOP00484
Typewritten Text
Inmate 8 digit number and last name
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   5    0  0 0    0  0   (max)
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Inmate's Full Name
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Sender's First Name
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Sender's Last Name
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Sender's Address

BOP00484
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Sender's City
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State
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Zip Code
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Sender's Email Address

BOP00484
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Sender's Cell Phone
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Sender's Home Phone
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Sender's Signature
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